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學科單元 ／ 科目 種類 學時 學分

32 2

32 2

32 2

第二學年

32 2

32 2

32 2

32 2

32 2

第三學年

1 27

2

3

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 25/2025號運輸工務司司長批示

15/2002

43/2016 22/2022

26/2023

Unidades curriculares / 
/ Disciplinas

Tipo Horas
Unidades
de crédito

Gestão de Marketing Obrigatória 32 2

Contabilidade Obrigatória 32 2

Gestão Financeira Obrigatória 32 2

2.º Ano Lectivo

Gestão Estratégica Obrigatória 32 2

Comportamento Orga-
nizacional

Obrigatória 32 2

Contabilidade de Ges-
tão Avançada

Obrigatória 32 2

Gestão de Recu rsos 
Humanos

Obrigatória 32 2

Gestão Logística Obrigatória 32 2

3.º Ano Lectivo

Dissertação Obrigatória — —

Notas: 

1) A obtenção de 27 unidades de crédito e a elaboração e 
defesa de uma dissertação original são necessárias à conclusão 
do curso.

2) O curso é leccionado na modalidade de ensino presencial.

3) O curso funciona em regime de tempo parcial.

6. Data prevista para o início das actividades académicas: 
Setembro de 2025.

7. O diploma obtido após a conclusão deste curso não exclui 
a necessidade de confirmação nos termos da legislação em vi-
gor relativa à verificação de habilitações académicas.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 25/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 15/2002, 
o Secretário para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. A tabela de atribuição de dígitos iniciais de números 
locais, o código de pontos de sinalização, o código das redes 
telefónicas móveis, o código de cores de redes, o código inicial 
dos números de cartões SIM e o código internacional de pon-
tos de sinalização, constantes do Plano de Numeração da Região 
Administrativa Especial de Macau, anexado ao Despacho do 
Secretário para os Transportes e Obras Públicas n.º 43/2016 e 



N.º 25 — 23-6-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 23

本地電話字頭指配表

字頭 號碼長度 用途

0 2-5

1 3-5

2 8-15

3 8-15

4 8-15

5 8-15

6 4-15

7 8-15

8 8-15

9 3-15

信令點編碼

信令點編碼 信令點營運商的名稱

00 0000 00XX XXXX

00 0000 10XX XXXX

00 0000 11XX XXXX

00 0001 00XX XXXX MTel

00 0001 10XX XXXX

流動電話網絡編碼

1.  01

2.  02

3.  03

4.  04

alterado pelos Despachos do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 22/2022 e n.º 26/2023, passam a ter a 
seguinte redacção:

“

Tabela de atribuição de dígitos iniciais de números locais

Dígito
Inicial

Número 
de Dígitos

Uso

0 2-5 Prefixos, incluindo os de chamadas 
internacionais, os de chamadas interna-
cionais com intervenção da operadora 
para destinos exteriores e os de chama-
das internacionais gratuitas para destinos 
exteriores, etc.

1 3-5 Códigos curtos, incluindo os de consulta 
telefónica de operadores, os de infor-
mação meteorológica, os de anúncio 
do tempo local, os de serviço de valor 
acrescentado, os de serviço do operador, 
os de chamada de emergência e linha 
aberta de polícia, etc.

2 8-15 Serviço telefónico fixo

3 8-15 Para planear

4 8-15 Para planear

5 8-15 Para planear

6 4-15 Serviço telefónico móvel

7 8-15 Para planear

8 8-15 Serviço telefónico fixo

9 3-15 Serviços especiais, incluindo chamadas 
de emergência e linha aberta de polícia, 
etc.

Código de pontos de sinalização

Código de pontos
de sinalização

Operador do ponto de sinalização

00 0000 00XX XXXX Companhia de Telecomunicações de 
Macau, S.A.

00 0000 10XX XXXX Hutchison — Telefone (Macau), Limi-
tada

00 0000 11XX XXXX China Telecom (Macau) Limitada

00 0001 00XX XXXX Companhia de Telecomunicações de 
MTel, Limitada

00 0001 10XX XXXX Companhia de Telecomunicações de 
Macau, S.A.

Código das redes telefónicas móveis

1. Companhia de Telecomunicações de Macau, 
S.A.

01

2. China Telecom (Macau) Limitada 02

3. Hutchison — Telefone (Macau), Limitada 03

4. Companhia de Telecomunicações de Macau, 
S.A.

04
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5.  05

6.  07

網絡顏色編碼

1.  1

2.          5

智能卡標頭編碼

1.     8985301

2.  8985303

國際信令點編碼

國際信令點編碼 信令點之位置或信令點之獨一名稱 信令點營運商的名稱

4-110-0 MMSS1

4-110-1 ISC1

4-110-2 ISC2

4-110-3 MSC

4-110-5 MG1

4-110-6 CTMO_ZHSG

4-110-7 ISC3

4-119-1 IG-1 MTel

4-119-2 IG-2 MTel

4-119-4 CTMO_SG01

4-119-5 CTMO_SMC

Código internacional de pontos de sinalização

Código internacional de 
pontos de sinalização

Localização do ponto de sinalização ou deno-
minação exclusiva do ponto de sinalização

Operador do ponto de sinalização

4-110-0 MMSS1 Hutchison — Telefone (Macau), Limitada

4-110-1 ISC1 Companhia de Telecomunicações de Macau, S.A.

4-110-2 ISC2 Companhia de Telecomunicações de Macau, S.A.

4-110-3 MSC Companhia de Telecomunicações de Macau, S.A.

4-110-5 MG1 Hutchison — Telefone (Macau), Limitada

4-110-6 CTMO_ZHSG China Telecom (Macau) Limitada

4-110-7 ISC3 Companhia de Telecomunicações de Macau, S.A.

4-119-1 IG-1 Companhia de Telecomunicações de MTel, Limitada

4-119-2 IG-2 Companhia de Telecomunicações de MTel, Limitada

5. Hutchison — Telefone (Macau), Limitada 05

6. China Telecom (Macau) Limitada 07

Código de cores de redes

1. Hutchison — Telefone (Macau), Limitada 1

2. Companhia de Telecomunicações de Macau, 
S.A.

5

Código inicial dos números de cartões SIM

1. Companhia de Telecomunicações de Macau, 
S.A.

8985301

2. Hutchison — Telefone (Macau), Limitada 8985303
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”

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

30 de Maio de 2025.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Tam Vai 
Man.

Código internacional de 
pontos de sinalização

Localização do ponto de sinalização ou deno-
minação exclusiva do ponto de sinalização

Operador do ponto de sinalização

4-119-4 CTMO_SG01 China Telecom (Macau) Limitada

4-119-5 CTMO_SMC China Telecom (Macau) Limitada

 


